
VI.  évfolyam.  31.  szám.  
Szerkesztőség : 

II-ik  kerület  41Ю.  házszám  
hová  a  lap  szellemi  részét  
lletíl  közlemények  kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  
adatnak. 

ABONY 

Abony,  1903.  augusztus 2. 

Kiadóhivatal: 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
könyvnyomdája,  hová  az  
előfizetési  pénzek,  a hirde 
tések  és ezeknek  dijai,  va  
amintafe l szó lamlásoк  kü  

dendők. 

TÁRSADALMI ,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  L A P .  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

Előfizetési  di j :  
H e l y b o n  h á z h o z  h o r d v a  ós  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  8 k o r o n a ,  fél é v r e  4 k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a 16 f i l lér . 

„Nos  arabok  
A  kassai  Rákóczi  ereklye  kiállításon  

látható  egy  kurucz  kard,  melyre  a fenti  jel-
mondat  van  vésve  :  „Nos  a m b o ! "  „M i -
ketten ! " 

Menny i  m inden  van  e két  rövid  szóban ! 
A  férf iú  önérzetes  bátorsága,  egyéni  

értékének,  eréjenek,  vitézségének  tudata, a 
nyugalmában  megzavart  oroszlán  félelmet  
nem  ismerő  elszántsága.  

Renne  van  :  ne tekints  se jobbra,  s  bal-
ra,  hanem  :  előre  

Saját  erőd  adja  meg  hírednek  az ön-
érzetet  és elszántságot  s ez adja  meg  a  sujt  
kardod  csapásainak.  

Benne  van,  hogy  minden  számítás,  
minden  szövetség  gyönge,  ha uem  a  ma-
gad  ereje  az alap,  melyre  számitasz.  

Benne  van,  hogy  a  harczos  becsülete  
egyéni  értéke,  bátorsága  teszi  mindennél  
élesebbé  a szablyát  és  oly  erőssé  a kart,  hogy  
az  pánczélokat  zúzzon  össze.  

Mindég  szüksége  van  és lesz  a  ma-
gyarnak,  hogy  rá nézzen  erre  a  kardra,  
dicső  őseitől  örököl t  e drága ereklyére,  mely  
némán  is  tanit .  
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Felelős  szerkesztő : 
TEMESKÖZ Y  GERZSON.  

Főmunkatársak  :  
VEVEHÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

Kiadótulajdonos:  SZERDAHELYI  TÁNOR.  

Elhangzottak  Kassán  a  szép,  ünnepi  
beszédek,  egyik  ékesebb  mint  a  másik  ;  el-
hangzott  az ország  ez idö  szerint  legna-
gyobb  szónokának,  művészi  becsű,  lelkes  
beszéde,  mely  méltó  volt  annak  az  erek-
lyének  örök  becsű  jelmondaiára.  

Bár  örökre  szivükbe  vésve  maradna  
az  ország  azon  nagyjainak,  akik  ott  voltak  
Kassán,  annak  a  kardnak  jelmondata, biz-
tatása,  hogy  akik  hivatva  vannak  a  nemzet  
kulturális  és  gazdasági  ügyeit  intézni,  sor-
sat  irányítani,  tudatára  ébrednének  annak,  
hogy  a mi fa junkban  is van  erö,  önérzet 
s  l ia  kell,  elszántság is. 

Kassa  városa,  ez a felvidéki  végvára  a  
a  magyarságnak,  e  szó  legnemesebb  értel-
mében  becsületes  munkát  végzett  az  által,  
hogy  a  dicsőségben  oly  gazdag  kurucz  kor-
szak  ereklyéit  egybe  gyűjtötte  s lehetővé  tet-
te,  hogy  azokat  együtt  láthassa  ez  a  késő  
nemzedék,  együtt  szemlélhesse  fa junk  egy  
oly  dicső  küzdelmének  emlékeit.  

Becsületes  volt  a munka,  melyet  Kassa  
nemes  polgársága  teljesített,  szemünk  elé  
tárta  nemzeti  létünkért,  magyarságunkért  
vivott  küzdelmeink  ereklyéit,  hogy  azoknak  

H o g y a n  ó v j u k  m a g ú n  к a t a, 
t i i d e y l e l ó s t ó l . 

Kiadja  éti  közli:  a m.  kir.  belügyministerium.  

I. 
H o g y a n  ó v j u k  m a g u n k a t  a  h i d e g l e l é s t ő l ?  

Az  e m b e r  s o k f é l e  n y a v a l y á j a  k ö z ö l t  a  h ideg-
l e l é s  e g y i k e  a  l e g g o n o s z a b b a k n a k .  

O l y a n  a z ,  m i n t  a s z ú  a f á b a n  :  n e i n  p u s z -
t á j a  el a z o n n a l ,  d e  l a s s a n k é n t  m e g ő r l i ,  e l s e n y -
YcaZli. 

Az  o l y a n  e m b e r  is, a kit  fiatal  k o r á b a n a 
l áz  g y a k r a n  b á n t o l t ,  k o r á n  m e g v é n ü l ,  idö  e lő t t  el-
p u s z t u l  s h a  t o v á b b  él is,  v é n s é g e  c s a k  l a s s ú  
s i n y l ö d é s  l e sz .  

H o g y  ez t a g o n o s z  b e t e g s é g e t  e l k e r ü l h e s s é -
t e k ,  f i g y e l j e t e k  a r r a ,  a m i t  itt a l á b b  e l m o n d u n k .  

Mi  o k o z z a  a  h i d e g l e l é s t ?  

A  h i d e g l e l é s  o k á r ó l  a z o r v o s o k  j ó  s o k á i g  s e m -
m i  b i z o n y o s a t  s e m  t u d t a k .  A n n y i t  t u d t a k  ők  is,  

Hirdetmények, 

n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i r d e t é s i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a k i a d ó -
h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  N y i l t t é r  s e r a  1  k o r o n a .  

m i n t  m i n d e n k i ,  hogy  e b e t e g s é g  l e g t ö b b  á l d o z a t á t  
a  m o c s a r a s ,  p o s v á n y o s  é s z s o m b é k o s  v i d é k e k e n  
szed i  s e z é r t  a z t  t a r t o t t á k ,  h o g y  a n n a k  o k a  is  a  
m o c s á r  v i z é b e n ,  a p o s v á n y o s  v idék  l e v e g ő j é b e n  
re j l ik ,  л b a j t  e z é r t  mocsá r l áznak"  ( m a l a r i a )  n e v e z -
ték  el s a z t a m é r g e t ,  m e l y  f e l t e v é s ö k  s z e r i n t a 
h i d e g l e l é s t  o k o z z a ,  a  m o c s a r a k  v i z c s e p p j é b e n ,  
azok  l e v e g ő j é n e k  p á r á j á b a n  k e r e s t é k .  H a s z t a l a n  
k u t a t t a k ,  n e m  volt  s e m  e b b e n ,  s e m  a b b a n .  A z t á n  
ugy  vé l ték ,  h o g y  h á t h a  a n e d v e s  t ő i d b e n  m a g á b a n  
vagy  a n n a k  n ö v é n y z e t é b e n  re j l ik  a b a j  o k a . Á m 
h i á b a ,  n e m  le l ték  m e g  s e m  a f ö l d b e n  s e m  a  s á s -
b a n ,  f ű b e n ,  f á b a n ,  a v e t é s b e n  s e m .  O l y a s m i b e n  
kel le t t  p e d i g  a k e r e s e t t  m é r e g n e k  r e j t ő z n i e ,  a  mi  
j e l e n  v a n  m i n d e n ü t i ,  a ho l  a h i d e g l e l é s  u r a l k o d i k ,  
d e  a mi m é g i s  m á s e g y é b ,  m i n t  a v iz ,  a f ö ld , 
vagy  a n ö v é n y z e t .  Úgyis  vol t .  

A  t e r m é s z e t  v i z sgá lók  o t t a k a d t a k  r á a  hi-
d e g l e l é s  igazi  o k á r a ,  a h o l e z t a z o l a s z  p á s z t o r -
n é p  ö s z t ö n e  r é g  s e j t e t t e .  A h i d e g l e l é s  m é r g é t  
u g y a n i s  a z o k n a k  a mi l l iónyi  a p r ó  s z ú n y o g o k n a k a 
t e s t é b e n  t a l á l t á k  m e g ,  a  m e l y e k  m i n d i g  o t t  t a n y á z -
n a k  a m o c s a r a s  v idék  á l ló  vizei ,  p o c s o l y á i  fö lö t t .  
N e m  m i n d e n i k  e g y f o r m á n  m é r g e s  e z e n  a p r ó  s z ú -
n y o g o k  közül ,  sok  k ö z ö l t ö k  a z á r t a l m a t l a n  is,  d e  
u g y  t a l á l t á k ,  h o g y  e g y  f a j t á j á b a n  a z  o t t  e l ő f o r d u l ó  

láttára  fel lángol jon  a  szunyadó  eszme,  hogy  
többé  ki  ne  aludjon,  hogy  uj  erőt  nyerhes-
sünk  az ősök  dicső  példájából  s  tud junk  
áldozatot  hozni,  mint  tudtak  ők,  a  nemzet  
jobb,  szebb,  igazabb  jövőjének  reményéért ,  
és  fölidézte  emlékünkbe  e  dicső  kornak,  
nemcsak,  de minden  időknek  legnagyobb, a 
történelem  legfényesebb  alakja,  nemzetünk  
legnagyobb fia, legnemesebb  mart i r ja ,  a  leg-
jobb,  legigazságosabb,  legbölcsebb,  legvité-
zebb  tejedelem,  a mindent  feláldozó  leghűbb  
hazafi,  Rákóczi  Ferencz  emlékezetét  s azt a 
200  éves  bűnünket ,  hogy  megtagadtuk,  pel-
lengére  állítottuk,  szent  hamvait  idegen  f ö l d -

ben  hagytuk  és —  el feledtük.  
Miért  kellett  annak  igy  tör ténnie?  Miér t  

kell  e nemzet  minden  nagy  fiának  bu jdo -
sóvá,  honta lanná  lennie  ?  

Ne  keressük,  ez nem  a m i  feladatunk.  
Ne  feledjük  a kurucz  kard  tanítását,  

ne  legyünk  kis  hitűek,  szét  húzók  ; ne  po-
l i t izál junk,  hanem  dolgozzunk  s  csak  egy  
czél  lebegjen  szemeink  e lő t t :  i m á d o t t  
h a z á n k  b o l d o g u l á s a .  

De  ne  feledjük  különösen  m i Abony i -
ak,  kik  annak  a  kornak  is s  később egy 

s z ú n y o g o k n a k ,  h a a z o k n a k  t e s t é t  f e l b o n t o t t á k  é s  
n a g y í t ó  ü v e g g e l  kel lő  m ó d o n  m e g v i z s g á l t á k ,  a  hi-
d e g l e l é s  m é r g é t  m i n d i g  fe l l e l t ék  s e z e k r ő l  b e  is  
b i z o n y o s o d o t t ,  h o g y  c s i p é s ö k  á l t a l  a z t a z e m b e r b e 
is  á t  t u d j á k  o l t a n i .  Ez a m é r e g  a z t á n  a  m e g c s í -
p e t t  e m b a r  v é r é b e n  e l t e r j e d ,  m e g s z a p o r o d i k ,  s  a z  
i lyen  e m b e r t  a h i d e g  a t t ó l  leli  ki. P e r s z e ,  h o g y a 
h i d e g l e l é s  n e m t ö r  ki a z o n n a l  a  s z u n y o g c s i p é s  
u t á n ,  m e r t  m i n t  e l k é p z e l h e t ő ,  a z a  m é r e g m e n n y i -
s é g ,  a m i t  egy  i lyen  kis  g o n o s z  s z ú n y o g  a z  e m -
b e r b e  e g y s z e r r e  b e o l t h a t ,  i gen  k e v é s ,  d e  v i s z o n t  
m e g  v a n a z a t e r m é s z e t e ,  h o g y  g o m b a m ó d j á r a  
nö ,  g y o r s a n  s z a p o r o d i k  s h a m a r  e l a r a s z t  ja  a z  e m -
b e r  vé r é t .  E k k o r  a z t á n  ki is t ö r  r a j t a  a l á z ;  ki-
leli  a h i d e g ! 

A  s z u n y o g c s i p é s  á l t a l  m e g f e r t ő z ö t t  h i d e g l e -
lős  e m b e r  b e t e g s é g e  m o s t  m á r  n e m  c s a k  ö  r e á  
m a g á r a  n é z v e  b a j ,  d e v e s z e d e l e m  a z ö t  k ö r n y e z ő  
t ö b b i  e m b e r r e  is.  H o g y  m i é r t ,  m i n d j á r t  k i d e r ü l .  
Ha  a z  i lyen  h i d e g l e l ő s  e m b e r t  u g y a n i s  a  s z ú n y o g  
m e g c s í p i ,  v é r t  szi b e l ő l e ,  a v é r r e l  e g y ü t t  m a g á b a  
s z í v j a  a h i d e g l e l é s  m é r g é t  is.  így a z t á n  m é r g e i  
t a r t a l m a z ó  l e sz  m a g a  a s z ú n y o g  is, a m e l y  s o h a  
s e m  le t t  v o l n a  m é r g e s s é ,  h a v é l e t l e n ü l  z s á k m á n y  
u t á n  v a l ó  k e r e s é s é b e n  i lyen  h i d e g l e l ő s  b e t e g  e m -
b e r  v é r é t  n e m  s z í v j a  m a g á b a .  E z é r t  kell  f é l n ü n k  

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és szövött  árúkban,  kézimun-

kákban  és anyagokban. 

Czipdk,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

bámulatos  olcsó  árban.  



másiknak  is,  mely  amannak  betetőzése  volt,  
oly  sokat,  m i n d e n t  köszönhetünk.  

P o l £ i í ' i r i  i s k o k í n k  e r t e s i t ö j o .  

E lő l iünk  feksz ik  po lgár i  i sko lánknak  a  lefolyt  
t a n é v r ő l  szól ló  é r t e s í t ő j e ,  g a z d a g  s  az  egész  t a n é v  
t ö r t é n e t é t  k imer í tő  t a r t a l o m m a l  es  i s m e r t e t e s s e ! ,  
D u d á s  J ó z s e f  i g a z g a t ó  s z e r k e s z t é s é b e n ,  ki  m ind -
j á r t  a  m u n k a  e l e j é n ,  b e v e z e t ő  e z i k k e b e n  a l a p o s  
t a n u l m á n y n y a l  és  a  t an í t á s  g y a k o r l a t á n a k  ab i |  os  
i s m e r é t é v e l  megi ro t t  e / i k k b e n  i smer t e t i  „a  lu  ly.  
i s k o l á z t a t á s n a k  a  t á r s a d a l m i  n e v e l é s s e l  k a p c s o l a -
tos  e l ő n y é t . "  

A  m á s o d i k  czikk  „a  t e r m é s z e t t u d o m á n y o k  a  
polg. i r i  l e á n y i s k o l á b a n "  c z i m m e l  R é b a y  Már ia  la-
n a r n o  j e l e s  tollat  d icsér i .  

Л  h a r m a d i k  ezikk  az  i gazga tó  t u l a j d o n k é p e -
ni  évi  j e l e n t é s e ,  mely  felöleli  az  egész  i n t é z m é n y  
l é t e s í t é sé t ,  b e r e n d e z é s é t ,  a z  ö s s z e s  he ly i ség  p o n t o s  
m é r e t e i t ,  a  t an t e s tü l e t  személy i  ügyei t ,  m ű k ö d é s é t ,  
a  n ö v e n d é k e k  m a g a v i s e l e t é t ,  egesz ség i  á l l apo ta i t ,  
a z  ü n n e p é l y e k e t  s lb .  F e l s o r o l j a  a  f e lügye lő  ha tó -
s á g o k a t ,  a  g o n d n o k s á g  n é v j e g y z é k é t  s  m ű k ö d é s i  
k ö r ü k e t ,  a  t an t e s tü l e t  n é v j e g y z é k é t  és  m ű k ö d é -
se iké t . 

É r d e k e s  e g y e s  t a n á r o k  m ű k ö d é s i  ide je .  
D u d á s  J ó z s e f  i gazga tó  heti  m u n k a  ó r a s z á m a ,  

s z a b á l y  s ze r in t  12.  e l ö i r a s  s z e r i n t  2 5 ,  taní to t t  sa-
jtit  ó r á j á n  7 5 7  u rá t ,  m á s  helyet t  204 -e t ,  m u l a s z -
to t t  3 0  a t ,  ö s s z e s  t a n í t o t t  ó ra  s z á m a  9 3 2 ,  me lyek-
b e n  a  h o s p i t á l á s o k  n i n e s e n e k  b e n n f o g i a i v a .  

Dallos  Elek  e lői r t  ó r a s z á m a  ' 4 9 9 ,  m u l a s z t o t t  
2 0 0 - a t ,  m ű k ö d ö t t .  2 9 9  ó r á n .  

Despo lov ios  Vlad imi r  c sak  8 4  ó r á n  á t  m ű -
k ö d h e t e t t ,  n e m  volt  egye t l en  m u l a s z t o t t  ó r á j a  s e m .  

K o n l u l y n é  t an i to l t  (39  m u l a s z t o t t  ó r a  mel le t t )  
1 3 8  ó r á n  ál .  

L á n g  Teréz  előir t  ó r a s z á m a  547 ,  m á s  he lye t t  
t a n í t o t t  1 1 9  ó rá t ,  m u l a s z t o t t  fi  ó r á t ,  t an í to t t  6 6 0  
ó r á n  á t .  

Y i son tay  e lői r t  ó r a s z á m a  4 8 0 ,  m u l a s z t o t t  1 2 3  
ó r á t ,  t an í to t t  3 5 7  ó r á t ,  

R é b a y  Mar ia  t an í to t t  m u l a s z t á s  né lkül  194  
ó r á t  s  m o n d h a t j u k ,  hogy  több  e r e d m é n y ű v e l ,  m i n t  
az  e lőbb i  3 5 7  ó r á n  a t .  

M e g t u d j u k  az  é r t e s í t őbő l ,  hogy  az  1.  fiú  o s z -
t á lyban  volt  24  t anu ló ,  k i m a r a d t  é v k ö z b e n  2,  j a -
vító  v i z sgá l a t r a  u t a s í t t a t o t t  4 .  osz tá ly  i s m é t l é s r e  1.  

A  II.  fiú  o s z t á l y b a n  voll  3 1  t anu ló ,  k i m a r a d t  
1,  j av i l ú  v i . - /gá lá i ra  u t a s í t t a t o t t  3 .  

Az  I.  l e ány  o s z t á l y b a n  volt  8  n ö v e n d é k ,  n a -
gyon  s z é p  o s z t á l y z a t o k k a l .  

A  I I - ikbun  voll  3 0  s  c sak  egy  u t a s i t t a t o t '  ja -
vító  v i z sgá ra .  

a  h i d e g l e l é s e s  v idékeken  ezek tő l  a  kis,  g y a r l ó  te-
r e m t m é n y e k t ő l ,  m e r t  m i n d i g  at tól  l a r i l i a t u n k ,  hogy  
m a r  tele  sz ív ta  m a g á t  v a l a m e l y  h ideg le lős  e m b e r  
v é r é v e l  s'  ha  m e g c s í p ,  á l o l t j a  az t  b e l é n k ,  e g é s z s é -
g e s e k b e  is.  

A  ki  figyelmesen  e lo lvas t a ,  a  mit  e d d i g  el-
m o n d o t t u n k  s  m e g é r t e t t e  be lő l e  az t ,  a  mit  itt  egy  
p á r  szóval  m e g i s m é t l ő n k ,  hogy  t.  i.  a  h i d e g l e l é s e s  
t á j é k  l e g f ő b b ,  m o n d h a t j u k  egye t l en  v e s z e d e l m e  az  
a  sok  a p r ó  s z u n y o g f é l e  b o g á r ,  me ly  a  h i d e g l e l é s  
m é r g é t  a  h ideg le lős  e m b e r  ve réve l  k i sz ív ja  s  a z  
e g é s z s é g e -  e i n h e r  v é r é b u  beleöl t j a  —  az  k ö n n y e n  
k i t a l á l h a t j a  a z t  is,  hogy  mikepe i l  kell  h a t  az  o k o s  
e m b e r n e k  m a g á t  a  h ideg le lés tő l  m e g ó v n i a .  Meg  
l e h e t  rá  egy  p a r  szóva l  f e l e l n i :  ó v a k o d n i a  kell  a  
s z u n y o g c s i p e s t ö l  !  

Ez  az  e lső  t enn i  való.  
Hogy  a z o n b a n  m i n d e n  l ehe tő t  m e g l e g y ü n k  

a r r a ,  hogy  e  g o n o s z  b e l e g s e g l ö l  n e m c s a k  m a g u n -
ka t  o l t a l m a z z u k  m e g ,  de  m e g ó v j u k  o i l h o n u n k a t  es  
l a k ó h e l y ü n k e t  is.  m é g  egy  do lgo t  kell  l e n n ü n k  :  
m e g  kell  s z a b a d í t a n u n k  h á z u n k  t á j a t  e -  a n n a k  
e g é s z  kö rnyéke t  a  v e s z e d e l e m  másik  r é szé tő l ,  a  
h i d e g l e ü j s  e m b e r e k t ő l  is,  m e r t  a  b a j  f o r r á s a  voi-
t a k e p e u  e z e k b e n  vau  s a  s z ú n y o g ,  m i d ő n  e z e n ' b e -
tegek  m e r g e s  vere t  k i -z iv ja  es  az  egeszsége . -be  
c s ípőséve l  á t o l t j a ,  l i i l a j d o n k c p e n  n e m  o k o z ó j a ,  ha-
n e m  csak  k ö z v e t í t ő j e  a  h ideg le lé s  e l t e r j e d é s é n e k .  

E-  h  igyan  s z a b a d u l h a t u n k  m e g  az  ilyen  be-
leg  e m b e r e k  v e - / . e d e l m e s  be fo lyá sa iu l  У  Igen  egv-
s z e r ü e n  :  m e g g y o g y i ; l a t j u k ,  vérÜKOt  a  h ideg le lés  
m é r g é t ő l  o r v o s l á s  altul  meg t i s z t í t j uk .  

N e m  t ű r j ü k  el,  Imgy  b e t e g e n  l é z e n g j e n  kö-
zö t tünk  a  m a g a  es  m i n d n y á j u n k  v e s z e d e l m é r e  az  
o lyan  c s ö k ö n y ö s  e m b e r ,  a  ki  ha  rossz  k inézésű  
m i a t t  m e g k é r d e d ,  hogy  mi  a  b a j a  У  vá lvoni lva  az t  
t e l e l i :  s e m m i  b a j o m ,  csuk  a  Indeg  l e l !  Az.  ilyen  
e m b e r n e k  m e g  kell  m a g y a r á z n i ,  hogy  m e g g y ó g y u -

A  R  О  N  V  

Magán  t a n u l ó  volt  2 2 ,  négy  o s z t á l y b a n .  
A  t anu lók  ö s s z e s  s z a m a  az  1.  és  II.  o s z t á -

lyokban  :  h a l a d ó  92 ,  i s m é t l ő  4,  ö s s z e s e n  96 .  ki-
m a r a d t  3 ,  é v v é g é n  m a r a d t  93.  Helybel i  volt  8 5 .  
vidéki  8,  róni .  Imth.  va l lású  49 ,  ev.  ref .  22 .  ág .  
ev.  1,  iz rae l i ta  30 .  M a g y a r  a n y a n y e l v ű  9 2 ,  lót  J .  

\  szülök  á l l á s a  :  b i r tokos  vagy  b é r l ő  13,  gazd .  
cse léd  3.  i p a r o s  29 ,  k e r e s k e d ő  20 ,  s . o g a  6,  k i s -
t isz tviselő  13,  m a g á n  t isz tviselő  3,  In  t  ma  3.  ma-
g á n z ó  2,  m ű v é s z  I.  T a n d í j  fizető  76 ,  m e n t e s  17.  

D ic sé r e t e s  m a g a v i s e l e t ű  t a n u l ó  volt  60 ,  jó  
22 .  tí  r h e l ö  10,  s z a b á l y t a l a n  1 , —  E l ő m e n e t e l  sze-
rint  :  ki l i inö  17.  j e l e s  30 ,  j ó  21 ,  e l é g s é g e s  16,  e-
lég le len  9.  í rásbe l i  d o l g o z a t o t  Ims/. i tel lek  a  növen -
dékek  :  1.  fiú  o sz t á ly  8 3 8 .  II.  tili  o sz tá ly  1550.  I.  
l e á n y  osz tá ly  6 0 8 .  11.  osz t .  2010 .  ö s s z e s e n  5 0 0 6  
d a r a b o t ,  t o v á b b á  2 9 0 6  r a j z o l  és  5 1 2  d a r a b  kézi-
m u n k á t . 

A  fe ldo lgozo t t  k é z i m u n k a  a n y a g  é r t é k e  az.  !  
l e ány  o s z t á l y b a n  3 3  kor .  6 0  fill,  a  11.  o s z t á l y b a n  
2 3 0  kor .  4 0  fill,  ö s s z e s e n  2 6 4  kor .  

J u t a l m a z á s b a n  r é s z e s ü l t e k  :  A b o n y  v á r o s  2 0  
k o r o n á s  j u t a l m a i  k a p t a  S t e r n  Etel  I.  o sz t .  Ugyan-
csak  Abony  v á r o s  2 0  kor .  j u t á i m ;  l  E s z e s  Ju l ia  II  
o - z t .  K a r a j e n ö r ö l .  U g y a n c s a k  A b o n y  v á r o s  2 0  ko-
r o n á s  j u t a l m á t  S z a t m á r i  L a j o s  I.  o sz t .  U  ' y a n c s a k  
Abony  v: iros  2 0  kor .  j u t a l o m  d i já t  (Jerl  A ' p á d  11.  
osz t .  K o m á r o m y  J ó z s e f - f é l e  a l ap i tv  ny  2 0  k o r o n á s  
j u t a l o m  di já t  —  t e s t g y a k o r l á s b a n  l a ims i lo t l  ddva ló  
e l ő m e n e t e l é r t  T ö m ö s k ö z y  Lász ló  II.  os/ . t .  AZ  abo -
nyi  közép i sko la i  t a n u l ó k  a l a p í t v á n y á n a k  3 0  ko ro -
n á s  j u t a l o m  dijat  —  a  l e g j o b b  e l ő m e n e t e l e i d  Nagy  
l ' a i  11.  osz t .  D e s p o t o v i c s  Vlad imi r  könyv  a j á n d é -
ká t  S z a t m á r i  L a j o s  I.  o sz t .  

M e g e m l í t j ü k  m é g ,  hogy  a  t o r n á s z a i b a n  leg-
e ' s í j  t anu lók  vol tak  T ö m ö s k ö z v  Lász ló .  Györo  Alid-
r a -  es  'l'util  K a r o l y  11.  osz t .  Magas  u g r á s n á l  győz-
tesek  :  T ö m ö s k ö z v  László '  145  en ti  G y ö r o  A n d r á s  
140.  S z a b ó  E r n ő  135  c m .  T a v i i g r á s b a l i  :  T ö m ö s -
közv  Lász ló ,  F e k e  Mihály  es  R e d e k o v i c h  ( i á s p á r .  
A  fu la s t ídn  :  T ö m ö s k ö z y  Lász ló ,  G y ő r é  A n d r á s  é s  
H a v a s  P á l .  

Végül  f e l s o r o l j a  az  i gazga tó  az  in téze t  ö s z -
sz.es  f e l s ze re l é se i t .  h a s z n o s  tudni  va lóka t  közöl  a z  
é l e tpá lya  v á l a s z t á s r ó l ,  t ek in t e t t e l  a  po lgá r i  i skolai  
k é p e s í t é s e k r e ,  végül  a  j ö v ő  t a n é v  m e g k e z d é s é r e  
v o n a t k o z ó  t u d n i v a l ó k r ó l  s z á m o l  be .  "  

A l k a l m u n k  volt  e z e n  értesí tőt ,  t öbbekke l ,  régi  
i n t éze teké ive l  ö s z s z e h a s o n ' i l a n i  s  e ln io i idhn l j i ik ,  
bogy  a  miénk  ugy  t a r t a l o m r a ,  min t  k iá l l í t á s ra  
n e m e - a k  a  l ege l sők  közö t t  foglal  he lye t ,  h a n e m  
n i i n d a n y i l  felül  is  m ú l j a .  

l á sa  n e m c s a k  s a j á t  h a s z n á r a  v a n ,  de  e m b e r t á r s a i  
é i d e k é b e n  is  k i v a n a t o s ,  m e r t  a  b a j  k i i r t á sá t  m i n d -
a d d i g  n e m  r e m é l h e t j ü k ,  a  inig  c s a k  egye t l en  hi-
deg le lős  e m b e r  is  j a r -ké l  k ö z ö t t ü n k .  N e m  e lég  le-
hat  c sak  a  s z ú n y o g o k  c s ípé sé tő l  ó v a k o d n i ,  a  hi-
deg le l é s  el len  va ló  v é d e k e z é s  n íás ik  titka  :  a  hideg-
lelős  e m b e r e k  gyóg i k e z e l é s e  es  m e g g y ó g y í t á s a .  

II. 
Hogyan  v é d e k e z z ü n k  a  s z ú n y o g o k  e s i p é s e  el len  V  

Ha  sz.unyog  n e m  vo lna ,  n e m  ke l l ene  a n n a k  
Csípéseiül  sem  t a r t a n u n k .  

Lcgcgyszo rü  JJ  l e n n e  leinti  k i i r tani  a  s  ui iyo-
goka l .  ine r t  t e l j e s e n  igaza  van  a z o k n a k ,  kik  az t  
m o n d j á k ,  hogy  lia  s i k e r ü l n e  a  h i d e g l e l é s e s  v idéken  
a  s z ú n y o g o k a t  m m  I  egy  szá l ig  ugy  k i i r tan i ,  hogy  
hire  h a m v a  se  m a r a d j o n ,  a k k o r  egv  c s a p á s s a l  vege  
l e n n e  o t t  a  h ideg l e l é snek  is.  Á m d e  a  s z ú n y o g o k a t  
t e l j e sen  ki i r tani  n e h é z ,  f á r a d s á g o s ,  alig  l e h e t s é g e s .  
N  m  m o n d j u k  az.erl.  hogy  t e l j e s e n  h i á b a v a l ó  dol-
got  végez  az .  a  ki  kivált  lukasa  körül  a  s z ú n y o -
gokat  pus / . t i l ja .  mer t  v é g r e  is  lit  n e m  s z ü n t e t i  
m e g  a  v e s z e d e l m é t  t e l j e s e n ,  m i n d e n e s e t r e  c s ö k -
kenti  az t .  Kivált  egy  m ó d j a  van  a  s z ú n y o g i r t á s n a k ,  
a  melylyel  légtől  b.  e  m e h e t ü n k .  A  h idegle lés t  oko -
zó  - z u n y o g o k  to j á sa ika t  a  h a z a k  mel le i t  lévő  á l -
lóv izekbe .  p o c s o l y á k b a ,  á r k o k b a ,  v izes  d é z s á k b a ,  
t o k n ö k b e ,  knt  vá lyúkba ,  az  u rp -z  a la t t i  o sa to r r i ák -
ba  s  m á s  o lyan  he lyek re  s zok t ak  l e r a k n i ,  a  ho l  a  
viz  incggyiijcHilik.  megá l l .  Az  i lyen  s z n n y o g l é s z k c k -
re  ki  II  l eha t  f i gye l emmel  l e n n ü n k .  Á r k o k a t ,  göd-
röket .  p o c s o l y á k a t  ki  kell  tö l ten i ,  ki  kell  s z á r í t a n i .  

Kivált  tavas / . sza l  kel!  a r r a  t ö r e k e d n i ,  h o g y  
h á z u n k ,  t a n y á n k  körül  a z  i lyen  g y a n ú s  h e l y e k e t  
megs i  in inis i ísük  -  e zé r t  j ó  á t k u t a t n i  h á z a t ,  u d v a r t ,  
ker te t ,  m e g . a  pinez.ét  is.  ( i y a n u s  t ó c s á k b a ,  p o c s o -
l y á k b a  egy  ki  p e t r ó l e u m o t  is  ö n t h e t ü n k  s  igy  föl-

К  (i z  l>- a  z  ti  a  s  á  g.  
58,16-1  9 0 3  sz.  
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G y ü m ö ü c s é s z c t i  é s  k o n y h a ü c c r t é s z r  .  
t i  t a n f o l y a m  n ő k  s z á m á r a .  

A  m.  kir.  fö ldmivc lés i igy i  m i n i s t e r  ren-
d e l e t e r e  a  b u d a p e s t i  m .  Tir.  k e r t é s z e t i  t a n i n t é z e t -
ben  folyó  évi  a u g u s z t u s  ho  10 —19- ig  egy  tizn  -
pos  g ,  i imölese.-zei i  é s  konv h a k e r l é s z e t i  t a n f o l y a m  
ki/.,  r  lag  m  к  s z á m á r a  r e n d e z t e t i k .  

C z e l j a  e z e n  t a n f o l y a m n a k ,  hogv  a  g a z d a s á g -
gal  és  l u i z i a r i á - s a l  f o g l a l k o z ó  nök ,  a  gyümölcs l  ,-
t enyész t é s i  es  g y t i m ö l e s e r l é k e s i l e s i ,  v a l a m i n t  u  gyű-
m ö l u s l e l d o l g o z á s i  m ó d o k a t  é s  a  k o n y h u k e r t e s z e i i  
i s m e r e t e k e t  és  i m m k á l a t o k a l ,  ez  u t ó b b i a k a t  löleg-
gvakor l a t i  ú t o n  m e g l s m e r v e n ,  a z o k a t  g a z d a s á g u k -
b a n ,  i l letve  h á z t a r t á s u k b a n  é r t é k e s í t h e s s é k .  

A  t a n f o l y a m r a  f e lvé te tn i  ó h a j t ó k  egyszer i t  
l evé lben  f.  évi  a u g u s z t u s  hó  1-eig  a  m .  kir.  kei .  
-ze l i  l an in t e / . e l  i g a z g a t ó s á g á n á l  ( R u d u p e s l  1.  L  
G e l l é r t h e g y ,  M é a e s i - u l  45 .  sz.)  e g y s z e r ű  levé lben  
j den lkez l i eUiek ,  ke r e sők  e r e d m é n y é r ő l  ped ig  az  
i g a z g a t ó s á g  a  j e l e n t k e z ő k e t  k ö z v e t l e n ü l  fog j a  é r te -
s í teni .  Л  t a n f o l y a m o n  va ló  rés / .v  l e ' i n g y e n e s  azon-
ban  a  ha l lga tok  e l l a t a - u k r o l  s a j a l  k ö l t s é g ü k ö n  kö-
te lesek  g o n d o s k o d n i .  Ál lami  segé ly  vagy  ö s z t ö n d í j  
e  c/ .elb  >1  n e m  e n g e d é l y e z t e t i k .  

R i i d a p e s l e n ,  1903 .  évi  j ú n i u s  h ó  26 .  
M.  kir.  k e r t e s z e l i  t a n i n t é z e t  i g a z g a t ó s á g a .  

5 8 . 1 6 5  9 0 3  sz .  
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G y ü n i b l c s t r í c k e á i i é s i  t a n f o l y a m ,  

A  ni.  ki  fö ldmivc lés i igy i  m i n i s t e r  ur  r ende-
l e t é r e  a  b u d a p e s t i  n.  kir.  ker t eszel i  t a i i i n l eze tben  
fo lyó  évi  a i i g i i s z l i i - ' nó  24  - 2 9  ig  gyümöles l e rmesz . tö  
g a z d á k  s z a m a r a  egy  h a t n a p o s  g y o m  1 :.si  r tekesi tes i  
t a n f o l y a m  r e n d c z t e i i k .  

Cze l j a  e/ .eu  U u t o l y a m n u k ,  h  gy  az.  ügy  iránt  
é r d e k l ő d ő  g a z d á k  es  g y u m ö i c - l e r m e - s z l ö k  a  gyii-
m o l e s e r l e k e s i l e s i  es  fe ldo lgoz ,  si  m ó d o k a t  gyakor-
la t i lag  m e g i s m e r v é n ,  a z o k a t  g a z d a s a g u k b a n  érté-
k e s í t h e s s e k . 

A  tunFolyniúon  a  lösuly  a  n a g y o b b  gyiimölcs-
l e r m ú s e k n e k  a  gaz.das . igokban  is  fogana tos í tha tó  
e r t e k e s i t e s e r e  leven  f ek t e tve ,  ló t eg  i.  gyümölcs  
szedést , ' ,  e l t a i ' t á sa ,  c son i agOlasa  é s  a s z a l á s a .  to-
va b o a  a  gyümölcs -  és  ; l a i a b o r  ,  v a l a m i n t  a  pálin-
ka  e s  i z lozes  fog ja  a  g y a k o r l a t i  i s m e r t e t e s  tá rgyá t  
képezn i , 

A  t a n f o l y a m r a  felvehetni  ó h a j t ó k  egysze rű  
l evé lben  f.  evi  a u g u s z t u s  h o  l - i g  a  m.  kir.  ker té-
s z e n  t i ioinle/ .e l  ig i izgatós i iga i ia l  ( l i u d a p c  t.  i.  ker.,  

de l jük  be .  Ez  b i / t o - a i i j  c l p u - z l i l j a  a  s z ú n y o g o k  to-
jás .  il.  N a g y o b b  tavaik,  p o s v a n v o k  l eveze l e»e ,  lólyok  
szabalyoziLsa  es  c s a t o r n á k  l e t e s i l e s e  a l la i  a  kor-
m á n y  m a g a  is  g o n d o s k o d i k  a r r ó l .  Imgy  nagyobb  
n e d v e s  l ü l d t e r ű l e b  k,  —  a  hol  r é g e b b e n  a  hideg-
le lés  leg j '  b  a n  pusz.l i lot l  K i szá r í t t a s sanak .  

Miinl iogy  a / . o n b a n  a  s z ú n y o g o k a t  t e l j e sen  
k i i r tan i  ilyen  nió.uon  s e m  lesz  l e h e t s é g e s ,  védekez-
n ü n k  kell  a  s z ú n y o g o k  e s i p é s e  111  n  is.  

A  l ege l ső  tenn i  va ló ,  hogy  h a z u n k a t ,  szo-
b á n k a t ,  m e g  k a m r á n k u l  is  m e g  kell  a  s / u n y u g o k  
In h a t o l a s a  e l len  vede ln ie / .n i ink .  E  c/.élból  kivál t  oi  
v idéken  hol  a  h  d e g l e l e s  n a g y o n  gyakor i ,  m á r  I  
va s sza l  l a s -a  et  m i n d e n k i  h a z a  a b l a k a i  e r ö s e b b  
о  iáiból  készül t  finom  lik  icsu  há lóva l .  A  h á z  sza  

h a d b a  ( u d v a r r a ,  ulcz.ára ,  k e r t r e )  nyi tó  a j t a j a  ele  
vagy  m ö g é  ped ig  l i i g g e s - z e n  lel  egy  pokróezo l  
vagy  j o  e r ő s  Vászon lepedö t  ugy,  hogy  m i k o r  a  ház-
ból  ki lép  vagy  a b b a  b e m e g y ,  a  f ü g g ö n y  a j t ó  /.;  
r u l j o n  előtt i '  a  más ik  a j t ó  m e g n y í l n a ,  vagy  me  
lórdi l va. 

A  kinek  n i n c s e n  a r r a  m ó d j a ,  Imgy  ab laka i t  
i lyen  finom  l i kac sa  s z ö v e t t e l  b e v o n j a  s  a j t a j a i  
f ü g g ö n v a j l ó l  i-  a l k a l m a z z o n ,  az  jó l  teszi ,  Int  u rn  I  
g o n d o s k o d i k ,  hogy  a  liaz.  a j t a j a  e s  a b l a k a i  zá rva  
l e g y e n e k ,  c s a k i s  d e l l a j b a n  n y i s s á k  ki  s ze l l őz t e t é s  
c z é l j a b ó l . 

IIa  in i iulen  e l ő v i g y á z a t  d a c z á r a  is  b e f é r k ő z ö t t  
v o l n a  a  sz t inyog  l a k á - m i k b a ,  l együnk  a z o n ,  hogv  
k u t a s s u k  fel,  a m i ,  lovait  ha  a  falak  f e h é r r e  vau  
nak  m e s z e l v e ,  vagy  lia  g y e r l y a v i l á g  mel le t t  j á r j uk  
vég ig  a  s z o b á t  k ö n n y e n  s ike rü l .  

f o k e p e n  az  á g y a k  mel le t t  s  az.  a h l a k t á b l á k o u  
kell  k e r e s n ü n k .  Ilii  r a j o k  a k a d u n k ,  igen  k ö n n y e n  
e l p u s z t í t h a t j u k . 

Es  ezt  az  egi'-z.  n y á r o n ,  ö - z ö n  á l  п а р - п а р  
ú t á n  m e g  kell  l e n n ü n k ,  lia  a  h ideg l e l é s t  a  h ideg-
le lős  v idékén  k i u k u i j u k  k e r ü l n i .  

3 1 .  s z á m .  VI.  é v f o l y a m  



VI.  évfolyam.  А  В  О  N  Y.  31.  szám.  
M é n e s i - u t  4 5 .  sz.)  j e l e n t k e z h e t n e k ,  k é r é s ü k  e r e d m é -
n y é r ő l  p e d i g  a z  i g a z g a t ó s á g  a  j e l e n t k e z ő k e t  köz-
v e t l e n ü l  é r t e s í t e n i  f o g j a .  

t  z e n  i n g y e n e s  t a n ' o l y a m o n  a  r é s z t v e v ő k  sa -
j á t  k ö l t s é g ü k ö n  l á t j á k  el  m a g u k a t .  Á l l ami  ö s z t ö n -
d í j  v a g y  s e g é l y  e  czó lbó l  s e n k i n e k  s e m  e n g e d é -
l y e z t e t i k . 

B u d a p e s t .  1 9 0 8 .  j u n i u s  h ó  2 6 .  
M.  kir .  k e r t é s z e t i  t a n i n t é z e t  i g a z g a t ó s á g a .  

Ml  ÚJSÁG ?  
—  Gyász  i s t e n i t i s z t e l e t ,  A  vácz i  

m e g y é s  p ü s p ö k  r e n d e l k e z é s e  s z e r i n t  a  n a g y  L e ó  
p á p á é r t  f.  hú  2 7 - é n  d é l e l ő t t  8  ó r a k o r  t a r t a t o t t  m e g  
a  g y á s z i s t e n t i s z t e l e t  a  p l é b á n i a  t e m p l o m b a n  e l é g  
n a g y  s z á m ú  k ö z ö n s é g  r é s z v é t e l é v e l ,  m e l y n e k  so-
r a i b a n  o t t  l á t t u k  K e g l e v i c h  Miklós  é s  I s t v á n  g ró -
f o k a t ,  a z  e l ö l j á r ó s á g o t  m a j d n e m  t e l j e s  s z á m b a n ,  a  
s z o l g u b i r ó s á g o t ,  t a n í t ó t e s t ü l e t e t  a  k a l h .  O l v a s ó e g y -
let  k é p v i s e l e t é t ,  a  s z e r k e s z t ő s é g e t ,  n a g y  s z á n n i  in-
t e l l i gens  férf i  é s  hö lgy  k ö z ö n s é g e t  és  m é g  t ö b b e -
ke t  a  f ö l d i n i v e s  o s z t á l y b ó l  A  s z e r t a r t á s t  F t .  Lé-
v a y  Mihá ly  a p á t  p l é b á n o s  a  r i t ka  s  a  m e g h a t ó  
e s e m é n y h e z  m é l t ó  s z ó n o k l a t a  n y i t o t t a  m e g .  A  m e g -
i n d u l t s á g  h a n g j á n  j e l l e m e z t e  a  n a g y  p á p a  é l e t é t ,  
h a l á l á t ,  e r é n y e i t ,  k i i ndu lva  e z e n  a x i ó m á b ó l ,  . a z  
i g a z a k  ö r ö k k é  é l n e k "  é s  „ a m i l y e n  az  é le t ,  o l y a n  
a  h a l á l . "  Az  i n f u l á s  g y á s z  s z e n t m i s é t  s  az  ez t  kö-
v e t ő  l i b é r â t  s z i n t é n  F t .  L é v a y  a p á t  c e l e b r á l t a  
C s a t á r y  é s  G r e g o r  k á p l á n o k  s e g é d l e t é v e l .  —  Az  
o l t á r  o s z l o p z a l á t  f e k e t e  d r a p é r i a  b o r i t o t l a ,  me ly  
a  p a p i  c z i m e r r e l ,  t i a r á k k a l ,  b o j t o k k a l  vol t  d i sz i tve .  
A  r a v a t a l t  ( t u m b a )  g y ö n y ö r ű  l e g y e z ő  p á l m á k  ö v e z -
t ek ,  m i g  r a j t a  egy  n a g y  f e k e t e  k e r e s z t h e z  t á m a s z t -
v a  l á t h a t ó  volt  a  m e g d i c s ő ü l t  p á p a  T h u r y  j e l e s  
f e s t ő m ű v é s z ü n k  n a g y o n  s i k e r ü l t  o l a j b a  f e s t e t t  a r c z -
k é p e  s  m é g  e g y é b b  p o n t i f i k á l é k .  A  r i t k a  p o m p á -
val  m e g t a r t o t t  g y á s z s z e r t a r t á s t ,  R i t h n o v s z k y  k á n t o r  
m e g h a l ó  a l k a l m i  é n e k e i  e g é s z í t e t t é k  ki.  

— T e m e t é s .  H a l n a k  e g y r e  h a l n a k .  I s m é t  
k idő l t  e g y  n é v t e l e n  h ő s e  a  l e g e n d á s  i d ő k n e k ,  ke -
ö k e s z i  L a c z k ó  P á l  4 8 - a s  n e m z e t ö r i  f ő h a d n a g y  n i n c s  
t ö b b é .  —  D e  n e m c s a k  e g y  n é v t e l e n  h ő s t  v e s z t e t t  
á l t a l a  e  v á r o s ,  a  h a z a ,  —  h a n e m  egy  sok  i r á n y -
b a n  t e v é k e n y k e d ő  fé r f iú t  is  ;  egy  h ü  f é r j e t ,  e g y  
g o n d o s  a t y á t  r a g a d o t t  el  a  h a l á l  k e d v e s  övé i tő l .  
—  H u z a m o s  i d ő n  á t  vol t  ü g y é s z e  é s  p é n z t á r n o k a  
a  k ö z b i r t o k o s s á g n a k ,  —  i g a z g a t ó s á g i  a l e l n ö k e  a  
t a k a r é k p é n z t á r n a k ,  e l n ö k e  az  ö n s e g é l y z ő  e g y l e t n e k .  
—  F o l y ó  h ó  2 6 - á n  d é l u t á n  5  ó r a k o r  t e m e t t é k  el  
ú r i  p o m p á v a l  a z  é r d e m e s  fé r í iu t  igen  n a g y  és  s z é p  

Az  i lyen  t á j a k o n ,  a  bol  a  h i d e g l e l é s  m i n -
d e n n a p i  b e t e g s é g ,  l e g y e n  m i n d e n  e m b e r ,  a  k i n e k  
a  n a p  n a g y r é s z é t  a  s z a b a d b a n  kell  t ö l t en i ,  ó v a t o s ,  
h o g y  a  s z ú n y o g  m e g  no  c s i p j e ,  d e  l e g i n k á b b  kel l  
e l t o l  e s t e  é s  é j j e l  ó v a k o d n i ,  m e r t  i l y e n k o r  r ö p k ö d -
n e k  l e g i n k á b b  e z e k  a  v e s z e d e l m e s  á l l a t k á k .  Az  
é b r e n  l evő  m u n k á s  h a  k i s sé  ügye l ,  h a m a r  é s z r e v e -
h e t i  a  k ö r ü l ö t t e  s z á l l i n g ó  é s  m u z s i k á l ó  s z ú n y o g o -
k a t ,  k ö z e l é b ő l  e l ű z h e t i .  De  r o s s z u l  j á r  a z  o l y a n  
m e g g o n d o l a t l a n  e m b e r ,  a  ki  i lyén  h e l y e k e n  k ü n n  
h á l  a  s z a b a d b a n  s  a l v á s  k ö z b e n  k ö n y n y ü  p r é d á j á -
v á  l e s z  e  v é r s z í v ó  b o g á r k á k n a k ,  a  m e l y e k  k ö z ö l t  
b i z o n y o s a n  a k á r h á n y  o l y a n  is  m e g c s í p h e t i ,  me ly -
n e k  t e s t é b e n  l á z t  o k o z ó  m é r e g  r e j l i k .  

E z é r t  v a n  o l y a n  v e s z e d e l m e s  h i r e  a  s z a b a d -
b a n ,  a  n e d v e s  f ö l d ö n  v a l ó  h á l á s n a k .  

H i d e g l e l é s e s  v i d é k e n  a s z a b a d b a n  d o l g o z ó  m u n -
k á s  n a p  k ö z b e n  is  l e g y e n  l e h e t ő l e g ,  s  h a  m ó d j á -
b a n  v a u  e g e s z e n  t e tő tő l  t a lp ig  f e l ö l t ö z v e .  

Az  i lyen  e g é s z s é g t e l e n  v i d é k e n  d o l g o z ó  o l a s z  
n a p s z á m o s ,  h o g y  m a g á t  a  s z ú n y o g o k  c s í p é s é t ő l  
m e g ó v j a ,  n e m  a t a l j a  m é g  k e z é r e  is  j ó  v a s t a g  kez-
tyü t  h ú z n i ,  ső t  v a n  k ö z t ü k  o l y a n  e l ö v i g y á z ó  i-.,  a  
ki  a r c z á t  fá tyol la l  b o r í t j a  be ,  m i n t  a  r a j z ó  m é h e -
ke t  ö s s z e f o g ó  e m b e r .  A  f á t y o l t  e g é s z e n  e g y s z e r ű e n  
k a l a p j a  k a r i m á j a  k ö r é  e rős í t i ,  a ló l  p e d i g  k a b á t j a  
g a l l é r j a  a l á  köt i .  

Az  igaz ,  hogy  m i n d e z  k i s sé  a l k a l m a t l a n  do -
log  s  m e g s z o k á s  kell  h o z z á ,  d e  hogy  o k o s  d o l o g ,  
m u l a t j a  a z  o l a s z  m u n k á s o k  p é l d á j a ,  a z o k  j ö  e-
g é s z s é g o  o l y a n  v i d é k e k e n  a  hol  a z e l ő t t  a  bideglo"  
l é s  c s a k  ugy  d ü h ö n g ö t t  s  r a k á s r a  ö l te  a z  e m b e r e k e t ,  

A  ki  p e d i g  k é n y t e l e n  ve le ,  h o g y  é j j e l  k ü n n  
a  s z a b a d b a n  h á l j o n ,  a z  k ö v e s s e  a z  o l a s z  s  r é s z -
b e n  a  mi  p á s z t o r a i n k  p é l d á j á t ,  kik  n y u g h e l y e k  
mel l e t t  e g é s z  é j e n  á t ,  ke l lő  o v a t o s á g g a l ,  n a g y  tü-
zet  é g e t n e k ,  a  m e l y e k  l á n g j a  é s  f ü s t j e  n e m c s a k  
m e l e g e t  a d ,  d e  e lűz i  a z  a lvók  k ö z e l é b ő l  a z  é j  ve-
s z e d e l m e s  b a g a r a i t  is,  (Folyt,  kövö  

k ö z ö n s é g  ő s z i n t e  r é s z v é t e l e  m e l l e t t .  Övé i  s  a  tes -
t ü l e t e k ,  m e l y e k n e k  t i s z t v i s e l ő j e  vol t ,  —  s z e b b n é l  
s z e b b  k o s z o r ú k k a l  f e j e z t é k  ki  i r á n t a  t á p l á l t  k e g y e -
l e t e s  é r z é s e i k e t .  K i f á r a d t  s  i m m á r  e n y é s z e t n e k  'in-
du l t  t e s t e  o t t  p i h e n  a  c s a l á d i  s ' r b o l t b a n ,  l e lke  
p e d i g  az  Úr  e lö l t  v á r j a  ö r ö k  ü d v ö s s é g e i .  Övé i  
mé ly  g y á s z b a n  őrz ik  m e g  az  ö  k e d v e s  e m l é k é t .  
N y u g o d j é k  b é k é b e n .  

— Tűz  f é s z k e k .  F e l h í v j u k  a z  e l ö l j á r ó -
s á g  figyelmét  a z o n  a b n o r m i s  á l l a p o t o k r a ,  m e l y e k  
a  v á r o s  b e l t e r ü l e t é n  a  g a b o n a  a s z t a g o k  b e h o r d á -
sa ,  ö s s z e  h a l m o z á s a  á l t a l  i d é z t e t t e k  e lö .  N é h á n y  
c s o m ó  g a b o n á n a k  i t t h o n  va ló  e l n y o i n t a t á s a  c z é l j á -
ból  va ló  b e r a k á s a  m é g  e l n é z h e t ő ,  d e  h o g y  s z á z a k -
r a  m e n ő  g a b o n a  c s o m ó k ,  g é p p e l  va ló  e l c s é p l é s e  
c z é l j á b ó l ,  a  v á r o s  b e l t e r ü l e t é n ,  s z á m t a l a n  h e l y e n  
ö s s z e  h a l m o z t a s s é k ,  a z  t ű r h e t e t l e n  s  n a g y ,  k i szá -
m i t h a t l a n  s z e r e n c s é t l e n s é g e k n e k  l e h e t  e l ő i d é z ő j e .  
H o g y  ho l  v a n n a k  e z e k  a  h e l y e k ,  n e m  kell  fe l so-
r o l n u n k ,  az  e l ö l j á r ó s á g  s z e m e  e lő t t  á l l a n a k  s  e r r e  
t ö b b  o lda l ró l  figyelmeztettek  b e n n ü n k e t .  

— Szolnoki  invázió.  V a l a m i  m ű k e d -
ve lő  t r u p p  j ö t  á t  m a  e g y h e t e  S z o l n o k r ó l ,  e l ő a d n i  
a  „ S á r g a  c s i k ó t , "  m i n t  a f é l e  k ö z k e r e s e t i  t á r s a s á g ,  
p e n g ő  s á r g a  c s i k ó k é r t .  S o k a t  n e m  v á r t u n k  tő lük  |  
d e  a  mit  n y ú j t o t t a k ,  a z  k r i t ikán  alól i ,  n e m  is  be -  1  

s z é l ü n k  ró l ia .  E l ő a d á s  u t á n  m u l a t s á g o t  c s a p t a k  az  
E r z s é b e t  l i g e t b e n ,  hol  a  fé r f iak  egy  r é s z e  i n g u j r a  
v e t k ő z v e  t á n c z o l t a k ,  k ö z b e  k ö z b e  k ö r b e n  s é t á l v a  
v i s í to t t ak  é k t e l e n  h a n g o k o n ,  a  fé r f i ak n ő k  e g y a r á n t ,  
végül  p e d i g  egy  kis  z e n e b o n a  k ö v e t k e z e t t  a z o n ,  
hogy  a  r e n d e z ő s é g  n e m  fizette  ki  a z o n  s z o l n o k i  
m e c z e u a s o k o t ,  kik  a  k ö l t s é g e k e t  e l ő l e g e z t é k  s  u t á n -
n u k  j ö t t e k  é r t e .  L e g v é g ü l  p e d i g  c z i g á n y a i n k  c s a p -
tak  l á r m á t  b é r ü k é r t ,  a  mi t  s e h o g y  s e m  t u d l a k  ki-
va sa ln i .  M i n d e z e k n e k  egy  o t t  m u l a t ó  he lybe l i  u r i  
e m b e r  ve te t t  v é g e t  a z z a l ,  hogy  a  c z i g á n y o k a t  ki-
f i ze t t e  s  a  m ű v é s z  t r u p p n a k  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  n e m  
ó h a j t j á k  a z  a b o n y i a k  t ö b b é  lá tn i  őke t ,  ide  n e  j ö j -
j e n e k .  Azt  h i s s z ü k ,  ez  a  l e h e t ő  l e g e g y s z e r ű b b  s  
l e g a l a p o s a b b  k r i t ika  vol t  r e á j u k  n é z v e .  

Az  ö s s z e s  k ö l t s é g e k  l e v o n á s á v a l  m e l y b e  a z  
ú t i  k ö l t s é g e k  s  a m a  b i z o n y o s  e l ő l e g e k  n e m  vo l t ak  
b e n n e  —  4 .  k o r o n a  m a r a d t  a  s z e g é n y e k n e k .  

— F o g o r v o s  v á r o s u n k b a n .  B i z o n y  
k e v e s e n  l e h e t ü n k ,  k i k n e k  f o g a i n k k a l  k i s e b b  n a g y o b b  
b a j a i n k  n e  v o l n á n a k ,  k a p ó r a  j ö t t  t e h á t  Dr .  B r ä u e r  
L a j o s  b p e s t i  j ó h i r ü ,  ü g y e s  f o g o r v o s ,  kit  s z í v e s e n  é s  
m e l e g e n  a j á n l u n k  o l v a s ó i n k  é s  a  n a g y  k ö z ö n s é g  
figyelmébe. 

— Tanulmány  úf.  Dely  G y u l a  é s  H r i b á l  
F e r e n c z  a  f é l e g y h á z i  m .  ki r .  á l l a m i  ta11itó  k é p z ő  
m á s o d  é v e s  n ö v e n d é k e i ,  R o m h á n y i  R a f a e l  és  Szi -
lágyi  G á b o r  a  vácz i  f ö g y m n a s i u m  V.  o sz t .  t a n u l ó i  
t a n u l m á n y  ú t j u k b a n ,  mit  „ p e r  p e d e s  a p o s l o l o r u m "  
s z á n d é k o z n a k  m e g t e n n i ,  f.  h ó  2 4 - é n  v á r o s u n k a t  
is  m e g l á t o g a t t á k .  A  t u d á s  v á g y á t ó l  v e z é r e l t  i f j ak  
V á e z r o l  i n d u l t a k  ki  s  s z á n d é k u k  a  T i s z a  m e n t i  vá -
r o s o k a t ,  t a n u l m á n y o z v a  a  F e l v i d é k  l e g é s z a k i b b  p o n t -
j á i g ,  a  T á t r a  h e g y s é g  v idéké ig  h a l a d n i .  A  k o m o l y  
s z á n d é k ú  i f j ak  S z ű c s  I s t v á n ,  Ga l lo  P á l ,  K o n y é c s -
ni  G y ö r g y  t an í t ók  és  Dely  F e r e n c z .  s.  j e g y z ő k  
v e n d é g l á t á s á b a n  r é s z e s ü l t e k .  

— Baromf i  k iá l l í tás .  V á r m e g y é n k  
g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t e  a  v á r m e g y e  b a r o m f i  t e n y é s z -
t é s é n e k  e l ő m o z d í t á s a  é r d e k é b e n  t e r v b e  v e t t e ,  h o g y  
fo lyó  év  ő s z é n ,  s z e p t e m b e r  2 6 ,  2 7 ,  2 8 .  C z e g l é d v a -
r o s b a n  egy  v á r m e g y e i  j e l l e g ű ,  v á s á r r a l  e g y b e k ö t ö t t  
b a r o m f i - k i á l l í t á s t  fog  r e n d e z n i .  K i á l l í t h a t o k :  1.  Ma-
g y a r  f e h é r ,  v ö r ö s  é s  k e n d e r m a g o s  tyúk  s  e z e k  
k e r e s z t e z é s  vagy  b e l t e n y é s z t é s  u t j á n  va ló  n e m e s í -
t é s e .  2 .  T i s z t á n  t e n y é s z t é s r e  é s  a  m a g y a r  f a j t a  
n e m e s í t é s é r e  a l k a l m a s  n e m e s  t y ú k f a j t á k  (o rp ing -
t o n ,  p l y m o u t h ,  l a n g s h á n ,  d o r k i n g s ,  s tb . )  3 .  pu ly-
kák  ( f ehé r ,  b r o n z ,  s tb . )  4 .  L u d a k  ( e m d e n i ,  m a g y a r ,  
e m d e n i v e l  n e m e s i t e t t  m a g y a r . )  5 .  K a c s á k  (pekk in -
gi,  a y b c s b o u r i ,  m a g y a r  é s  n e m e s i t e l t  m a g y a r .  6 .  
G y ö n g y t y ú k .  7.  A  f e n t i e k b ő l  kivi te l i  ( e x p o r t )  a n y a g .  
Mind  e z t  c s a k  t á j é k o z á s  v é g e t t  k ö z ö l j ü k ,  r é s z l e t e s  
f e l v i l á g o s í t á s t  a  k iá l l í t á s  r é s z l e t e s  t e r v e z e t e  f o g  n y ú j -
t a n i .  H a  va lak i  i n n é t  s z á n d é k o z n é k  k iá l l í t an i ,  e b -
beli  s z á n d é k á t  az  a b o n y i  e l ö l j á r ó s á g n á l  is  b e j e -
l e n t h e t i . 

— Iparosok  k e d v e z m é n y e s  v a s ú -
ti  j e g y e .  A  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s z t e r  m e g e n -
g e d t e ,  h o g y  a z  a u g u s z t u s  h u s z a d i k á n  m e g n y i t a n -
d ó  i p a r o s  m u r i k a k i á l l i t á s r a  a  B u d a p e s t r e  é s  a z  in-
n e n  v i s s z a u t a z ó  i p a r o s o k ,  h a  t i z f ö n y i  c s o p o r t b a n  
u t a z n a k ,  f é l á r u  h a r m a d i k  o s z t á l y ú  j e g y g y e i  u t a z -
h a t n a k .  Az  i l l e t ékes  k e r e s k e d e l m i  é s  i p a r k a m a r á k  
á l l í t j ák  ki  a  f é l á r u  j e g y v á l t á s r a  j o g o s í t ó  i g a z o l v á -
n y o k a t  s  ök  a d n a k  ez  ü g y b e n  b ő v e b b  f e lv i l ágo -
s í t á s t  is.  

— Az  e l k é s e t t  s o r o z á s o k .  Egy ik  
l a p t á r s u n k t ó l  v e s s z ü k  á t  a  k ö v e t k e z ő  é r d e k e s  h i r t  :  

Mos t  m á r  b e f e j e z e t t  t é n y ,  h o g y  a z  i d é n  a  s o r o z á 8  

a l á  k e r ü l ő  u j o n c z o k  a  j ö v ő  év  j a n u á r  1 - é n  f o g n a k  
b e v o n u l n i .  Az  i n t é z ő  k ö r ö k  —  m i v e l  e  k é r d é s  m á r  
a k t u á l i s  l e t t  —  m o s t  a z z a l  f o g l a l k o z n a k ,  h o g y  a  
h á r o m  é v e t  k i t ö l t ö t t  k a t o n á k a t  s z a b a d s á g o l j á k - e  ?  
Á l t a l á n o s a b b  a z  a  v é l e m é n y ,  h o g y  a  m á r  t e l j e s e n  
k i k é p z e t t  k a t o n á k  s z o l g á l a t i  i d e j é t  n e m  h o s z -
s z a b b i t j á k  m e g ,  e h e l y e t t  j a n u á r  e l s e j é i g  b e r e n d e l i k  
a  p ó t t a r t a l é k o s o k  e g y  r é s z é t .  Az  u j o n c z o k  b e v o -
n u l á s a  i d e j é n ,  j a n u á r  é s  f e b r u á r  b o n a p b a n  a  hi-
d e g  i d ő j á r á s  m i a t t  t e l j e s  l e h e t e t l e n s é g  a g y a k o r l a -
ti  k i k é p z é s  s  igy  a  tél  f o l y a m á n  c s a k  e l m é l e t i  ki-
k é p z é s r e  s z o r í t k o z i k ,  a  g y a k o r l a t i  k i k é p z é s  p e d i g  
m á r c z i u s b a n  t ö r t é n i k  m e g .  N o v e m b e r  e l s e j é r ő l  igy  
a  k a t o n á k  f e l e s k e t é s e  is  e l m a r a d  s  a z  ü n n e p é i y e s  
e s k ü t  a  k i k é p z e t t  u j o n c z o k  á p r i l i s  e l s e j é n  f o g j á k  
l e t e n n i . 

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
K.  B.  Ujezász.  Köszönöm  az  értesítést  és  figyelmet  

de  nem  használhatom,  mert  mi  a  czeglédi  baromfi  kuni-
tást  pártoljuk,  úgy  hozza  magával  a szomszédos  jó  visszony  
ápolása.  Te  is  oda  gravitálhatnál  hires  termeivényeiddel.  

N Y I L T - T É R * ) 
— K ö s z ö n e t  nyi lvání tás .  F e l e d h e t e t -

len  j ó  f é r j e m  e l h a l á l o z á s a  a l k a l m á b ó l  a  h o z z á m  
é r k e z e t t  s z á m t a l a n  r é s z v é t n y i l a t k o z a t o t  c s a k  e z e n  
u t o n  v a g y o k  k é p e s  m e g k ö s z ö n n i .  M e g m é r h e t e t l e n  
f á j d a l m a m r a  g y ó g y í t ó  ir  volt  a z  a  r é s z v é l ,  mi t  m i n -
d e n k i t ő l  t a p a s z t a l t a m .  F o g a d j á k  a  r é s z v é t ü k e t  ny i l -
v á n í t ó k ; ,  ú g y  a  m a g a m ,  m i n t  g y e r m e k e i m  n e v é b e n  
i g a z  kü  z ö n e t e i n e t ,  özv .  L a c z k ó  P a l n é .  

Minden  külön  értesités  helyett  !  

ö z v .  C z e t t e l  É l i á s n é ,  m i n t  n a g y a n y a ,  
K o h n  A r o n ,  m i n t  n e v e l ö a t y a ,  C z e t t e l  E t e l  
Be rg t  S á n d o r n é ,  C z e t t e l  A l b e r t ,  C z e t t e l  I l o n a  
W e i n e r  J ó z s e f ' n é ,  K o h n  Mik lós  m i n t  t e s t v é -
re i ,  H o f f m a n n  Z s i g m o n d ,  B e r g l  S á n d o r ,  W e i -
n e r  J ó z s e f  m i n t  s ó g o r a i ,  ú g y  a  m a g u k ,  m i n t  
a  n a g y s z á m ú  r o k o n s á g  n e v é b e n  e l s z o m o r o -
d o t t  sz ívve l  j e l e n t i k  

Czettel  Gyulának  
h o s s z a s  s z e n v e d é s  u t á n  j u l i u s  3 1 - é n  r e g g e l  
4  ó r a k o r ,  é l e t é n e k  2 8 - i k  é v e b e n  t ö r t é n t  el-
h u n y t á t . 

A  m e g b o l d o g u l t  h ü l t  t e t e m e i  a u g .  2 - á n  
d .  u.  3  ó r a k o r  f o g n a k  a z  izr .  t e m e t ő b e n  ö r ö k  
n y u g a l o m r a  h e l y e z t e t n i .  

A b o n y ,  1 9 0 3 .  a u g .  1.  

Á l d á s  é s  b é k e  h a m v a i r a  !  

*)E  rovat  alatt  közlőitekért  nem  vállal  feletosségeta  
SZERh. 

E G Y E T E M E S  ORVOSTUDOR  

Dr.  BREUER  LAJOS  fogorvos  
Budapestről,  VI.,  Sziv-utcza  28.  sz.  I.  emelet.  

V a n  s z e r e n c s é m  é r t e s í t e n i  A b o n v  v á r o s  n.  é .  
k ö z ö n s é g é t ,  h o g y  i d e i g l e n e s e n ,  S z o l n o k i - ú t ,  K ó h n  
R ó z a - f é l e  h á z b a n  

f o g o r v o s i  r e n d e l é s t  
t a r t o k . 

M i n d e n  e  s z a k b a  v á g ó  m u n k á t ,  u .  m .  f o -
gak  fá jda lom  nélkül  va ló  h ú z á s á t ,  
f o g t i s z t i t á s t  s t b .  v é g e z e k  ;  l e g k ü l ö n b ö z ő b b  
( g u t t a p e r c h a , -  r é z , -  e z ü s t , -  p l a t i n a , -  a r a n y  é s  p o r -
e z e l l á n )  p lombákat ,  f o g g y ö k e r e k r e  k o r o n á -
k a t ,  v a l a m i n t  vu lkán i t , -  a r a n y  s t b .  l e m e z z e l  e l lá -
to t t  f o g s o r o k a t ,  h idmunkát  k é s z í t e k .  

R e n d e l é s :  R e g .  8 — 1 2 .  é s  d .  u .  2 — 6  ó r á i g .  

Kiváló  tisztelettel  
Dr.  Bräuer  Lajos  

f o g o r v o s . 

Kiadó  ü z l e t h e l y i s é g .  
Szolnoki-u lot t  Havas  Gyula  házában,  K o h n  
Áron  korcsma  helyisége  folyó  évi  október  

1-tül  haszonbérbe  kiadó.  



Л  H О N  Y  

Szülésznőknek  legmegbízhatóbb  be-
vásárlási  forrás,  az  n jonnan  95000  1902  
szám  alatt  belügyminiszter i  rendelettel  
beszerzendő  bábatáskák  és az ezekhez 
szükséges  ellenőrzési  és  szülési  jegy-
zőkönyvekben. 

Továbbá  az  őszszes  kőtöszerek,  
i rr igálorok.  ágytáblák,  fecskendők, tej-
szivók,  üvegek,  gummicsövek,  vizmen-
.e's  gummi lepedök stb. 

A ' j e g . v z é l v  i n g y e n  I  

REICH  L. F I A I 
üreggyárosok,  cs.  és  kir,  udrsrl  szállítók  

B U D A P E S T ,  VII. ker . . L ö v ö l d e - t é r  2 .  s z á m .  
• tjáulj.tk  l.'-j.jbli  (ü. v.i-gben  gyártott  Byphon-  Ob  gunuae  

pitlaczktik.i:  li'golcsúhh  Arak  mellett  OB  pottig.  
1  Lädt  ЬЪ.  200  drk  IS  HI"Zl»S  Bimu.  fehér  v. világos  kok (aqua-
mari!  Sf?hOL,alaczkOt  taippal  vagy talp  nélkül  62  korom 
1 láda  i'j.  200  drb.  eizci!Sepal«f!iol  gumnngyilrovol  Он  oveg-
goly-лв  . • i 1 и I ui.  folivr  vag)  világon  kok (aquamarin)  Hzinll.  
magi  - ig\  al.v .  Ml)  alak  02  кОГОЩ  

St.i  'M.  .i (  .iimagohlBl beleértve,  liudapeati  pály audvarig  liOr-
тошло.  ki srpvi  I'iri  U's  ollonObon к"'» вопию  III  láda  rondelOa  
után  »•.'« r.iM'i  Мл- nagyágunk  Os  ktllőnfoic általunk thrvPnyewn 
vOdott alakokat  riogfefeloea ele.-'on  szállítunk. I'resolt  iriaok  vagy  
vzOgv OsO-vkiiv:  l.  :>  .г elkvsi-iiosi enkölisoget  számítjuk,  ellenben 
az alak 0- kbo éri  '  eg neniszáinittatik  Megjegyzük  még, hogy 
niegvizt  :  ill  ,'n légkor  u  :n  Isti  Syphonpalaezkaiuk  Magyarország  
I  au  vsak kitirilagettB  'rvet'en  a  ml  gytuiMkbáluereshetOk  lie  
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31.  szám.  

V é r g y ó g y í t á s  (Hemopatia).  U j és  ere-
d e  i  15 ev ó i a  kipróbált  g y ó g y m ó d ,  a  m e l y  
h a z á n k  é s  a  kül fö ld  j o b b  köre iben  á l ta lános  
e  i sm  résnek  örvend .  Rendkívül i  j ó  sikerrel  
lesz  a l k a l m a z v a  a s t h m a ,  sz ív - ,  g y o m o r - ,  hó lyag-
éa  id.  g b a j o k b a n ,  vér- e s  bőrbánta lmak  el len  
e s  ki-arja  az e l m e z a v a r  é s s z é l h ű d é s  beálltát.  
A  k e z e l é s e  ke l e m e s ,  n e m  gátol ja  a  beteget  
napi  fi g l a l k o z á - á b a n  é s lartos ,  g y ö k e r e s  g y ó -
g \  ulás.  e r e d m é n y e z  К g y ó g y m ó d  megalapí tó ja  
Dr.  Kovács J  főváros i  o r v o s ,  a  ki ek  fíndu-
/>• s/ек.  Г .  Vaczi'körút  18. sz.  alatt  e g y ,  e z e n  
czelra  In remi  ze i t  orvos i  rende lő  in téze ie  van,  
m e l y e i  m nda  - knak  l e g m e l e g e b b e n  ajánljuk,  
a  kin a  fent  e ó s  rolt  ha;o  <  v a l a m e b  ikéeen  
szei  v e d eis.  I)i  K o v á c s  J.  levelbeJí meg-
k  re só-«re  k é s z s é g é  -en  vá laszo l .  ».  

a  St.  Georgs-gyógyszertárból  Wier  V  2  
Wimmorgns.se  33. Orvosi  rendelet  szerint ké-
szitve.  Jótékony  tintással  bír a. lélegző  szer-
vekre,  nyálkaoldó  köhögési  inger  csökkenté,  
a  rekedtséget  és  torok-csiklandozást  megszün-
teti.  Por  ÖO kr., a  hozzá  való  .tea  .'»()  kr.  Postai  
szállítás  '20 kr. csomagolási  dij portó  nélkül.  
2  csomagnál  kevesebb  nem  küldetik.  —  Kérjük,  
a  Szent  György-féle  gyógyszertár  védjegyét  
figyelembe  venni,  őzen  hirdetést  pedig  kivágni  
és  megőrizni  szíveskedjék.  

A  miig var  királyi  állam  vasutak  

Budapest,  V. ker.,  Váczi-kornt  32.  szám.  
Ajánlja а  шадтаг  kir.  állani vasutak  gépgy árában  készüli  4.  (>, ,8  10 és  121é><>rójíi  gözrséplo  

készleteit.  14. ]() és 20 Íerejű  Coinpound-lokomobiljíiil  és  vé»:re  

„ M I L L E N N I U M " 
Ю 10 aezi  1«  

e i^ujabb  szerkezetű  ín  kaszál  lé-.  marék-
aké)-  és  kévekiilü-aralégépeit.  továbbá  

;síi  ekefovel  elláloll  ekéil  és egyéb  mczogaztl  isi^i  e-izk'lzeil.  

S z e r d a h t d v i  d á n o s  A b o r i v h a n  

VI.  é v f o l y a m .  

SCI I OTTO LA  EH NO 
M A G Y A R  ÁLTALA?JOS  

K ö t a n y a g g y á r a j 
.1  ritíjíviiiifa  ayiírliiü  mfgltoiiosilója  Ma^arorsztiíon.  

D u d a p e s t ,  VI. K é v a y - u t e z a  Ki . s z á m 

Г rak  figveleiii ! 
o . 7 

AZ  E L S Ő  B U D A P E S T I  M É R T É I U T Á N I  
S Z A B Ó S Á G  B U D A P E S T E N ,  

Vî t ,  C s ö n i ö r i - u t  I I .  

15 e s  13  f o r i n t é r t  
i-zif  r e m e k  s z a b b á s s a l  c s  s z a k é r t e l m ű  ki-

d o l g o z á s s a l  d i v a t o s  f é r f i  ö l t ö n y ö k e t  finom  
y a p j u  s z ö v e t b ő l .  

.Minták  é s  m é r t é k  u t a s í t á s  
g y e n .  Ha a z  o r s z á g  b á r m e l y  r é k i i l d é s e  i n -
h e l y - é g b e  3  m e g r e n d e l é s  b i z t o s i s z e h e n  e g y  
iBs i t c s r e  o d a k ü l d j ü k  u t a z ó  s z a b a t v a  v a n ,  o r t e  
d a g  m ú l t a i n k k a l .  A t .  m e g r e n d e s / i m k a t  g a z -
mii  k ö l t s é g g e l  n e m  l e sz  m e g t e r h e l v e .  m e l -
u l a z ó  s z a b á s z a i n k  év i  v a s u l i  h é r i e t l e g v g v e  
v a n n a k  e l l á t v a .  

S z í v e s  m e g k e r e s é s e k e t  k é r 

az  Első  Budapesti  Mérték  ntáni  Szabóság.  Budaps  
VII,  Csömöri-ut  11  

KLEIN  ADOLF  főszabász.  

f y S ™  Köhögési toaés hurut  por  

gépgyárának  м1 /ófiiду11öкs(\ü,o 


